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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.qg. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

Danger - risk of electric shock!

Read the user manual.

(QH BB B B P

Alternating current/voltage
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|:| Symbol for a Protection Class Il product

V~ Voltage

Watt

before cleaning.

Safety information

@ Always remove the mains plug from the mains socket
N
[] Instructions for use

C € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

PLASTIC WELDING GUN

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.
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® Intended use

B This product is intended for repairing a variety of plastic
parts, such as:
— Car bumpers
- Temples (of sunglasses, reading glasses)
— Decorative strips
- Containers
— Furniture
By pushing in the staples you can rejoin fractures and cracks
in flat surfaces and angled joints.
B The LED work light | 5] is intended to illuminate the immediate
work area.
Only use the product in dry indoor areas.
The product is exclusively intended for domestic use.
The product is not intended for commercial or industrial use.
Only use the product as described and only for the indicated
fields of application.
= Any other use or modification of the product is considered
to be unauthorised use and entails considerable risk of
accidents.
®  The manufacturer assumes no liability for damages resulting
from unauthorised use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P> The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!
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After unpacking the product, check if the delivery is complete
and if all parts are in good condition. Remove all packaging
materials before use.

1 Plastic welding gun 50 Curved staples (0.8 mm)
50 Flat staples (0.8 mm) 1 Side cutter
50 Outside corner staples 1 Carrying case
(0.6 mm) 1 User manual
50 Inside corner staples
(0.8 mm)

@® Description of parts

Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A) (Fig. B)

Control LED Curved staple
Switch lock @ Inside corner staple
On/off switch Flat staple

Mains cord with mains plug

LED work light

Welding tongs

Outside corner staple

Side cutter

@® Technical data

Operating voltage: 230 V~, 50 Hz

Power consumption: 50 W

Duty cycle: Operation: 12 s
Rest period: 48 s
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Max. temperature: 750 °C

Protection class: I1/[0] (double insulation)

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-

compliance with these operating instructions

the warranty claim becomes invalid! No

liability is accepted for consequential

damagel! In the case of material damage

or personal injury caused by incorrect

handling or non-compliance with the safety

instructions, no liability is accepted!

® This device can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
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knowledge if they are supervised or

have been instructed on how to use the
appliance safely and understand the
hazards involved.

Children must not play with the device.
The device and its connecting cable must
be kept out of the reach of children.

® |f the mains cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

/\ DANGER! Danger of death and accidents for toddlers

and children! Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material represents a
danger of suffocation. Children frequently underestimate the
dangers. Always keep children away from the packaging
material.

/\ WARNING! Risk of electric shock!

Do not use the product if the welding tongs, mains cord or
mains plug are damaged.
Do not open the product.

/\ CAUTION! Risk of burns!

Do not touch the heated welding tongs or the heated staple.
Allow the product to cool down before:

- inserting a staple into the welding tongs

- cleaning or storing the product.

Only allow the product to cool down in the air after use. Do
not immerse the product in water to cool it down.

GB/CY 11



/\ CAUTION! Risk of fire!

Place the hot product on a suitable holder or a fireproof
base.

Keep the product away from flammable materials.
Never leave the switched on product unattended.

/\ CAUTION! Risk of injury!

Keep your hands away from the heated workpiece. The heat
can be emitted through the workpiece.

In the event of danger, remove the mains plug from the
socket-outlet immediately.

Wear following personal protective equipment while working
with the product:

- Protective gloves

- Face mask

~ Work apron

/\ CAUTION! Risk of poisoning!

Do not inhale any vapours.

Always ensure that the workplace is adequately ventilated
during long periods of work where hazardous vapours may
be produced.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the packaging and remove all

packaging materials and plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.
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® Operation
® Inserting the staple

[ Select a staple that is suitable for repairing the fracture or
crack (Fig. B):

Staple Staple

Outside corner staple [9] Inside corner staple
Curved staple Flat staple

0 Insert both ends of the staple into the openings of the
welding tongs [6] as far as they will go (Fig. A).

@® Switching on/off
Switching on

1. Connect the mains plug |4 | to a suitable socket-outlet.
2. Press and hold the switch lock [2].
3. Press and hold the on/off switch [3].

Release the switch lock [2].

Control LED [1] | Meaning
Lights up red Welding tongs @ are heating up

Lights up green | Operating temperature is reached

Switching off
1. Release the on/off switch [3].
2. After use:
- Remove the mains plug | 4 | from the socket-outlet.
- Place the product on a suitable holder or a fireproof base
until the welding tongs @ have cooled down.
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@® LED work light

NOTE

P Improve visibility in poorly lit areas: This product is
equipped with a LED work light | 5 | to illuminate the
immediate working area.

0 As soon as the product is switched on: The LED work
light | 5 | switches on immediately.

@® Working instructions

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Operate the product for a maximum of 12 seconds at a
time. Allow the product to rest for at least 48 seconds
before using it again.

NOTE

b Test the product on a similar workpiece before repairing the
actual workpiece.

(Fig. C, D, E)

—_

. Insert the desired staple into the welding tongs @ (see
“Inserting the staple”).

Switch on the product. Wait until the operating temperature
has been reached (see “Switching on/off”).

Place the hot staple on the fracture or crack in the
workpiece. The plastic surface of the workpiece softens due
to the staple’s heat.

Gently push the staple into the workpiece’s surface. Do not
apply too much pressure. Push the staple in far enough to be
flush with the workpiece’s surface.

N

w
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As soon as the staple has been pushed into the workpiece’s

surface: Switch off the product (see “Switching on/off”).

Use the side cutter [11] to hold the staple in position. Carefully
pull the welding tongs [6] off the staple.

Pinch off any protruding remnants of the staple with the side

cutter [11].

Cleaning and care

/\ CAUTION! Risk of injury!
@ Before cleaning: Remove the mains plug |4 | from the

OoOoao

U e

oo

socket-outlet. Allow the product to cool down.

Do not immerse the product in water or other liquids.

Do not allow liquids to enter the inside of the product.

Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

Keep the product clean, dust-free, dry and free from oil or
grease.

Clean the product with a soft, dry and lint-free cloth.

The product is maintenance-free.

Store the product in the carrying case when not in use.

Replacement parts/Accessories

Customers can obtain compatible replacement parts and
accessories via www.optimex-shop.com.

Have the order number ready for your order.

Orders can only be placed and processed online.
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0 Contact the Lidl service hotline (see “Service”) for further

information.
Part Order number
Outside corner staples (0.6 mm) 99947214002
Curved staples (0.8 mm) 99947214004
[9] Inside corner staples (0.8 mm) 99947214003
Flat staples (0.8 mm) 99947214001
@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for

/.
(_b,) waste separation, which are marked with abbreviations
a (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.
Product:
5% Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
|

useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal

wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:
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For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 472140_2407) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen to search for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 472140_2407 takes you to the operating
instructions for your item.
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@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail: owim@Ilidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

Ce
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Znacenje koristenih piktograma/

simbola........................ ... ...... Stranica
Uvod........ ... . ... Stranica
Uvjeti koriStenja .. ....................... Stranica
Sadrzajisporuke. .. ...... .. Stranica
Opisdijelova. . ........ ... .. . Stranica
Tehni¢kipodaci. . ........................ Stranica
Sigurnosne napomene ................. Stranica
Prije prveuporabe...................... Stranica
Raspakirajte proizvod . . ... ..... ... . ... Stranica
Rad..... ... ... ... Stranica
Umetanje spojnice .. ...t Stranica
UkljuCivanje/iskljuCivanje . ................. Stranica
LEDradnosvjetlo........... ... ... Stranica
Uputezarad............................ Stranica
Ciséenjeinjega ........................ Stranica
Rezervni dijelovi/pribor................. Stranica
Zbrinjavanje ......................00 Stranica
Jamstvo..... .. ... ... ... ..., Stranica
Postupak u sluc¢aju koji je pokriven jamstvom . . Stranica
Servis. ... Stranica
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost s visokom
razinom rizika koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smrcu ili ozbiljnom ozljedom (npr. guSenjem)

UPOZORENUJE! — Oznacava opasnost sa srednjom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost od
strujnog udara)

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti
do manjih do umjerenih ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

PAZNJA! - Upozorava na mogudu $tetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spoja)

Opasnost od elektricnog udaral!

Procitajte upute za uporabu.

Izmjeni¢na struja/napon

QBB B B P

Simbol za proizvod razreda zastite Il
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V~ Napon

Watt

Sigurnosne napomene

@ Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
B
[ ]  Upute za rukovanje

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

PISTOLJ ZA ZAVARIVANJE PLASTIKE

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

@ Uvjeti koristenja

= QOvaj proizvod je namijenjen za popravak razlicitih plasti¢nih
dijelova kao S§to su:
— Automobilski odbojnici
— Drske za naocale (sun¢ane naocale, naocale za &itanje)
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- Obrubi
— Spremnik
- Namijestaj
Utiskivanjem spojnica mozete ponovno spojiti slomljena
mjesta i pukotine na ravnim povrsinama i kutnim spojevima.

= LED radno svjetlo | 5| predvideno je za osvjetljavanje uzeg
radnog podrucja.

= Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

= Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu uporabu.

B Proizvod nije namijenjen za komercijalnu niti industrijsku
uporabu.

= Proizvodom se koristite samo kao $to je opisano i samo za
navedena podrucja primjene.

= Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se
nenamjenskom i uzrokuje opasnost od nesrece.

= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale od nenamjenske uporabe.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasti¢nim vrec¢icama, folijama ni sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!

Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite jesu li isporuceni i
ispravni svi dijelovi. Prije uporabe uklonite svu ambalazu.

1 Pistolj za zavarivanje 50 Valovite spojnice (0,8 mm)
plastike 1 Rubnireza¢
50 Ravne spojnice (0,8 mm) 1 Kuciste za prenoSenje

50 Vanjske spojnice (0,6 mm) 1 Upute za uporabu
50 Unutarnje spojnice (0,8 mm)
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@® Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim

funkcijama proizvoda.

(SI. A)

Kontrolna LED lampica

Blokada uklju¢ivanja

Prekida¢ za ukljugivanje/
isklju€ivanje

Prikljudni kabel s mreznim
utikacem

LED radno svjetlo

@® Tehnicki podaci

[6] Pistolj za zavarivanje
|7 | Vanjska spojnica
11] Rubni reza¢

(Sl. B)

(8] Valovita spojnica
|2 | Unutarnja spojnica
0

Ravna spojnica

Radni napon: 230 V~, 50 Hz

Snaga: 50 W

Radni ciklus: Pogon: 12 s
Stanka: 48 s

Maks. temperatura: 750 °C

Razred zastite:

11/8] (dvostruka izolacija)

/\ Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SA SVIM

UPUTAMA ZA UPORABU | SIGURNOSNIM

NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD
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DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

U slucaju ostecenja zbog nepridrzavanja
ovih uputa za uporabu bit ¢e ponisteno
pravo na primjenu jamstva! Ne preuzimamo
odgovornost za posljedicne Stete!
Proizvodac¢ nece biti odgovoran za ostecenja
ili ozljeda zbog nepravilne uporabe ili
nepridrzavanja sigurnosnih napomenal

Uredaj smiju koristiti osobe s ogranic¢enim

psihiCkim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe bez iskustva

i/ili znanja kada su pod nadzorom ili

ako su upoznati s uputama o sigurnom

koriStenju uredaja kao i s potencijalnim

opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ureda;j i

njegov prikljucni kabel treba drzati podalje

od djece.

Ukoliko je priklju¢ni kabel proizvoda

ostecen, proizvodac ili njegova sluzba

za kupce ili slicna kvalificirana osoba
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mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

/\ OPASNOST! Opasnost po zZivot i opasnost od nezgoda
za malu djecu i djecu! Djecu nikada nemojte ostaviti pored
ambalaznog materijala bez nadzora. Postoji opasnost od
guSenja ambalaznim materijalom. Djeca €esto podcjenjuju
opasnosti. Djecu drzite podalje od ambalaznog materijala.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od elektriénog udara!

®  Nemojte koristiti proizvod ako je pistolj za zavarivanje,
prikljucni kabel ili mrezni utika¢ oStecen.

= Nemojte otvarati proizvod.

/\ OPREZ! Opasnost od opekline!

= Ne dirajte zagrijani pistolj za zavarivanje ili spojnicu. Ostavite
proizvod da se ohladi prije nego $to:
- Umetnete spojnicu u pistolj za zavarivanje,
- Ocistite ili pohranite proizvod.

= Nakon rada ostavite proizvod samo da se ohladi na zraku. Ne
uranjajte proizvod u vodu kako biste ga ohladili.

/\ OPREZ! Opasnost od pozara!

m  Stavite vruci proizvod na odgovarajuci drzag ili vatrootpornu
povrsinu.

m Drzite proizvod podalje od zapaljivih materijala.

m  Uklju€eni proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

= Drzite ruke podalje od zagrijanog obratka. Obradak moze
prenijeti toplinu.

® U slu€aju opasnosti, odmah izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

B Prilikom rada s proizvodom nosite sljede¢u osobnu zastitnu
opremu:
- Zastitne rukavice
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- Zastitna maska
- Radna pregaca

/\ OPREZ! Opasnost od trovanja!

= Ne udisite pare.

= Kada radite dulje vrijeme na mjestima na kojima se mogu
razviti Stetne pare, uvijek osigurajte da je radno mjesto
dostatno prozra¢eno.

@ Prije prve uporabe

@® Raspakirajte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo kakvo ostecéenje ili nedostatak,
nemoijte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo®.

® Rad
Umetanje spojnice

1 Odaberite spojnicu koja je prikladna za popravak loma ili
puknuca (sl. B):
Spojnica Spojnica
Vanjska spojnica [9] Unutarnja spojnica
Valovita spojnica Ravna spojnica

0 Umetnite oba kraja spojnice u otvore pistolja za
zavarivanje [6] dok se ne zaustavi (sl. A).
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@® Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje

1. Mrezni utikac |4 | povezite s prikladnom uti¢nicom.

2. Drzite pritisnutom blokadu ukljugivanja [2].

3. Drzite pritisnutim prekidad za ukljuéivanje/iskljuéivanje [3].
Otpustite blokadu ukljugivanja [2].

Kontrolna LED lampica Znaéenje

Svijetli crveno Pistolj za zavarivanje @ je
zagrijan

Svijetli zeleno Dosegnuta je radna
temperatura

Iskljucivanje
1. Pustite prekidaé za ukljuéivanje/iskljuéivanije [3].
2. Nakon uporabe:
— lzvucite mrezni utikac | 4| iz uti¢nice.
— Stavite proizvod na prikladnu podlogu ili vatrostalnu
povrsinu dok se pistolj za zavarivanje @ ne ohladi.

@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

P PoboljSajte vidljivost u slabo osvijetljenim podrucjima:
Ovaj je proizvod opremljen LED radnim svjetlom E za
osvjetljavanje neposrednog radnog podrucja.

0 Kada se proizvod ukljuci: Odmah se ukljucuje LED radno

svjetlo [5].
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® Upute za rad

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Koristite proizvod najviSe 12 sekundi odjednom. Ostavite
proizvod da odstoji najmanje 48 sekundi prije ponovne
uporabe.

NAPOMENA

b Testirajte proizvod na sliénom obratku prije popravka
stvarnog obratka.

(SI.C, D, E)

1. Umetnite zeljenu spojnicu u pistolj za zavarivanje @
(pogledajte ,Umetanje spojnice®).

2. Ukljucite proizvod. PriCekajte da se dosegne radna
temperatura (pogledajte ,,Ukljucivanje/isklju¢ivanje®).

3. Postavite vruéu spojnicu na prijelom ili pukotinu na obratku.
Plasti¢na povrsina obratka omek$ava se zbog topline
spojnice.

Njezno pritisnite spojnicu na povrsinu obratka. Ne
primjenjujte pretjerani pritisak. Gurnite spojnicu dok ne bude
u ravnini s povrsinom obratka.

4. Nakon $to se spojnica utisne u povrsinu obratka: Iskljucite
proizvod (pogledajte ,Ukljucivanje/iskljucivanje®).

5. Upotrijebite rubni reza¢ |11] da drzite spojnicu na mjestu.
Pazljivo izvucite pistolj za zavarivanje [6] sa spojnice.

6. Odstranite viSak ostataka spojnice pomocu rubnog

rezada [11].
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® Ciséenje i njega
/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

Prije ¢iScenja: Izvucite mrezni utikac |4 | iz utiCnice.
Pricekajte da se proizvod rashladi.

= Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.

® Pripazite da tekucine nikada ne udu u unutrasnjost
proizvoda.

= Ne koristite nikakva kemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje ili dezinfekciju za iséenje
proizvoda jer mogu ostetiti povrSine.

0 Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, bez praSine, suhim i bez
ulja i masti za podmazivanje.

0 Ocistite proizvod mekom, suhom krpom koja ne ostavlja
dlacice.

0 Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

0 Kada ne upotrebljavate proizvod, Cuvajte ga u kucistu za
prenosenje.

@® Rezervni dijelovi/pribor

0 Kupci mogu nabaviti kompatibilne rezervne dijelove i pribor
putem www.optimex-shop.com.

O Prilikom narucivanja pripremite svoj broj narudzbe.

0 NarudZbe se mogu postaviti i obraditi samo online.

0 Za dodatne informacije obratite se Lidl telefonskoj podrsci
(pogledajte ,Servis®).

Dio Broj narudzbe
Vanjske spojnice (0,6 mm) 99947214002
Valovite spojnice (0,8 mm) 99947214004
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Dio Broj narudzbe
[9] Unutarnje spojnice (0,8 mm) 99947214003
Ravne spojnice (0,8 mm) 99947214001

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@%" mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske

14

uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
kucni otpad, ve¢ ga predajte struénom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri VaSem nadleznom
opc¢inskom uredu.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va$a zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.
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Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite racun i broj artikla
(IAN 472140_2407).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja artikla

(IAN) 472140_2407 dospjet ¢ete do uputa za uporabu za svoj
artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owime@lidl.hr

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti

q3
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smirti ili ozbiljne povrede (npr. opasnost od
gusenja)

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smrti ili teZze povrede (npr. opasnost od strujnog
udara)

OPREZ! — Oznacava opasnost sa niskim nivoom
rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do laksih
do umerenih povreda (npr. opasnost od opekotina)

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu $tetu
(npr. opasnost od kratkog spoja)

Opasnost — opasnost od strujnog udara!

Proditajte uputstvo za koriSéenje.

Naizmeni¢na struja/napon

QLB BB B P

Simbol za proizvod klase zastite Il
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V~ Napon

Vat

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

@ Pre CiS¢enja uvek izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

PISTOLJ ZA ZAVARIVANJE PLASTIKE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va$eg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

= QOvaj proizvod je namenjen za popravku raznih plasti¢nih
delova, kao Sto su:
- Branici automobila
- Ramovi za naocare (naocare za sunce, naocare za ¢itanje)
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- Ukrasne trake

- Posude

- Namestaj

Utiskivanjem klamarica mozete ponovo da spojite slomljena
podrucja i pukotine na ravnim povrSinama i ugaonim
spojevima.

LED radno svetlo | 5 | je tako dizajnirano da osvetli
neposredno radno podrucje.

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu.

Proizvod nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu.

Koristite proizvod samo kao $to je opisano i u naznacenu
svrhu.

Svaka druga vrsta korisc¢enja ili modifikacije proizvoda
smatra se nepravilnom i u velikoj meri predstavlja opasnost
od nezgode.

Proizvodac nije odgovoran za oStec¢enja izazvana
nenamenskom upotrebom.

@® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalazni materijal nisu igracka za decu! Deci

nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama
i sitnim delovima! Od njih preti opasnost od davljenja i
gusenjal

Nakon Sto raspakujete proizvod proverite da li je isporuka
potpuna i da li su svi delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe
uklonite svu ambalazu.

1

Pistolj za zavarivanje 50 Ravnih klamarica (0,8 mm)
plastike
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50 Klamarica za spoljasnje 50 Talasastih klamarica

uglove (0,6 mm) (0,8 mm)
50 Klamarica za unutrasnje 1 Bocne secice
uglove (0,8 mm) 1 Kofer za transport

1 Uputstvo za kori§éenje

@ Opis delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SI. A) Klamarica za spoljasnje
[1] Kontrolni LED uglove
[2| Sigurnosna brava Bocne secice
13| Prekidac za ukljucivanje/ (Sl. B)

iskljucivanje .

Sy .- Talasasta klamarica

Prikljuéni kabl sa mreznim Klamarica za unutradnie
__ utikacem uglove I
15| LED radno svetlo .
[6] Kraci uredaja za zavarivanje Ravna klamarica

@® Tehnicki podaci

Radni napon: 230 V~, 50 Hz
Potro$nja struje: 50 W
Radni ciklus: Korisc¢enje: 12 s
Pauza: 48 s
Maks. temperatura: 750 °C
Klasa zastite: I1/] (dvostruka izolacija)
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A Bezbednosne napomene

PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SIGURNOSNIM
| KORISNICKIM UPUTSTVIMA! AKO
DAJETE OVAJ PROIZVOD NEKOME
DRUGOM, PROSLEDITE SVE
DOKUMENTE!

U sluCaju ostecenja usled nepostovanja
ovih smernica iz uputstva za koris¢enje,
ponistava vam se garancija na proizvod! Za
posledi¢nu Stetu ne preuzima se nikakva
odgovornost! U slu¢aju materijalne Stete ili
licne povrede usled nepravilnog koriScenja ili
nepostovanja bezbednosnih napomena, ne
preuzima se nikakva odgovornost!

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe kojima nedostaje

iskustva i znanja, pod uslovom da su

pod nadzorom ili da su im data uputstva

u pogledu bezbednog koriscenja
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ovog uredaja i ako razumeju uklju¢ene
opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim
uredajem. Uredaj i njegov prikljucni kabl
drzite dalje od dece.

m Ako je prikljucni kabl ovog proizvoda

ostecen, da bi se izbegla opasnost od
povrede treba da ga zameni proizvodac ili
njegova korisni¢ka sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana osoba.

/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot i opasnost od povreda

za odojc¢ad i decu! Nikada nemojte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
guSenja od ambalaznog materijala. Deca obi¢no nisu svesna
te opasnosti. Deca neka uvek budu dalje od ambalaznog
materijala.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od strujnog udara!

Nemoijte da koristite proizvod ako su kraci uredaja za
zavarivanje, prikljuéni kabl ili mrezni utika¢ o$teceni.
Nemojte otvarati proizvod.

/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!

Nemoijte dodirivati zagrejane krake uredaja za zavarivanije ili
zagrejanu klamaricu. Ostavite da se proizvod ohladi pre nego
Sto:

- Stavite klamaricu u krake uredaja za zavarivanje,

- Cistite ili skladistite proizvod.

Nakon rada ostavite da se proizvod samo na vazduhu ohladi.
Nemojte uranjati proizvod u vodu da biste ga ohladili.
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/\ OPREZ! Opasnost od pozara!

Postavite vru¢ proizvod na odgovarajuci drzag ili na

vatrostalnu povrsSinu.

Drzite proizvod dalje od zapaljivih materijala.
Nemojte da ostavljate uklju¢eni proizvod bez nadzora.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Drzite ruke dalje od zagrejanog radnog komada. Toplota
moze da se oslobodi kroz radni komad.

U opasnosti odmah izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Nosite sledecu licnu zastitnu opremu kada radite sa
proizvodom:

— Zastitne rukavice

- Maska za lice

- Radna kecelja

/\ OPREZ! Opasnost od trovanja!

Nemojte udisati isparenja.

Kada radite duze vreme gde mogu nastati Stetna isparenja,
uvek vodite rac¢una da radno mesto bude dovoljno
provetreno.

Pre prvog koriSéenja

Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijal i zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite oStecenje ili greSku, nemoijte da koristite proizvod,
ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglavlju ,Garancija“.
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® KoriSéenje
® Umetanje klamarica

[ lzaberite klamaricu koja je odgovarajuc¢a za popravku lomova

odn. pukotina (SI. B):

Klema

Klema

Klamarica za spoljasnje
uglove

[9] Klamarica za unutragnje
uglove

Talasasta klamarica

Ravna klamarica

0 Umetnite do kraja oba kraja klamarice u otvore na kracima
uredaja za zavarivanje [6] (SI. A).

@ Ukljucivanje/Iskljucivanje

Ukljugivanje

1. Stavite mrezni utika¢ | 4 | u odgovarajucéu uti€nicu.
2. Drzite pritisnuto sigurnosnu bravu .
3. Drzite pritisnuto prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje .

Otpustite sigurnosnu bravu [2].

Kontrolni LED Znaéenje

Svetli crveno Kraci uredaja za zavarivanje [6] se
zagrevaju

Svetli zeleno Radna temperatura je dostignuta

Iskljucivanje

1. Otpustite prekidad za ukljuéivanje/iskljugivanje [3].

2. Nakon kori§¢enja:

- Izvucite mrezni utikad [4] iz utiénice.
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- Stavite proizvod na odgovarajuéi drza¢ ili na vatrostalnu
povréinu dok se kraci uredaja za zavarivanje [6] ne ohlade.

@® LED radno svetlo

NAPOMENA

» Pobolj$anje vidljivosti u slabo osvetljenim podrucjima:
Ovaj proizvod je opremljen LED radnim svetlom |5 | za
osvetljavanje neposrednog radnog podrucja.

o1 Cim se ukljudi proizvod: LED radno svetlo [ 5] se odmah pali.

@® Napomene za rad

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Koristite proizvod kontinuirano maksimalno u trajanju
od 12 sekundi. Ostavite proizvod da odstoji najmanije
48 sekundi pre nego $to ga ponovo koristite.

NAPOMENA

b Testirajte proizvod na slicnom radnom komadu pre nego
$to popravite stvarni radni komad.
(SI.C, D, E)

Umetnite Zeljenu klamaricu u krake uredaja za zavarivanje @
(videti ,Umetanje klamarice").

'y

2. Ukljucite proizvod. Sacekajte da se dostigne radna
temperatura (videti ,,Ukljucivanje/iskljucivanje®).
3. Postavite vrelu klamaricu na slomljeno mesto ili na pukotinu

na radnom komadu. Plasti¢na povrsina radnog komada je
omeksSana zbog toplote klamarice.
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Nezno utisnite klamaricu u povrsinu radnog komada.
Nemojte vrsiti preveliki pritisak. Utisnite klamaricu toliko
duboko sve dok ne bude u ravni sa povrSinom radnog
komada.

4. Cim klamaricu utisnete u povrsinu radnog komada: Iskljucite
proizvod (videti ,,Ukljucivanje/Iskljucivanje®).

5. Koristite bo¢ne secice |11| da biste zadrzali klamaricu na
svom mestu. Pazljivo svucite krake uredaja za zavarivanje @
sa klamarice.

6. Uklonite visak ostatka klamarice pomodéu boé&nih secica [11].

® Ciscéenje i odrzavanje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Pre ciSc¢enja: Izvucite mrezni utikac | 4 | iz uti¢nice.
Ostavite da se proizvod ohladi.

= Nikada nemoijte potapati proizvod u vodu ili u druge te€¢nosti.

= Vodite rac¢una da nikakva te¢nost ne prodre u unutrasnjost
proizvoda.

= Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje ili dezinfekciona sredstva za
GiSc¢enje proizvoda, jer oni mogu da ostete povrsine.

0 Odrzavajte proizvod tako da bude Cist, bez prasine, suv i bez
ulja ili masti.

0 Ocistite proizvod mekom, suvom krpom koja ne ostavlja
vlakna.

0 Proizvod ne zahteva nikakvo odrzavanje.

o Cuvajte proizvod u koferu za transport.
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@® Rezervni delovi/dodatna oprema

0 Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i
dodatnu opremu preko sajta www.optimex-shop.com.

O Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.

0 Porudzbine se mogu samo onlajn slati i obradivati.

0 Za daljnje informacije obratite se Lidl servisu (videti ,,Servis®).

Deo Broj narudzbe
Klamarice za spoljasnje uglove (0,6 mm) | 99947214002
Talasastih klamarica (0,8 mm) 99947214004
[9] Klamarice za unutradnje uglove (0,8 mm) | 99947214003
Ravnih klamarica (0,8 mm) 99947214001
® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za pakovanje
&)  pri odvajanju otpada, koji je oznacen skraéenicama (a) i
@ brojevima (b) sa sledec¢im zna¢enjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: meSavine.

Proizvod:

% Moguénosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda
ﬁ" mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine nemojte bacati vas
ﬁ proizvod kada je iskori§éen ku¢nom otpadu, nego ga
™= ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.

Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom

vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisniCki servis: 0800190639
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VasSim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili
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e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna¢enih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.

2.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oSteéenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno
lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.
Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Pistolj za zavarivanje plastike

Model: HG12474

IAN/Serijski broj: 472140_2407

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac Lidl Srbija KD
garancije-uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owime@lidl.rs

Datum predaje robe

potrosacu: datum sa fiskalnog racuna
Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3

22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 472140_2407)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuc¢i racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

MozZete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i potraZite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 472140_2407 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800190639

E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

Cce
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AioTa XpNOIHOTIOIOVUEVWV EIKOVOYPAUHATWwV/
GUUBOAWV

KINAYNOZ! — YTtobelkvUel €vav Kivouvo upnAol
BaBuov o otmoiog, av dev artodpevybei, Umtopei va
TIPOKAAEDeL BAvato 1} coBapd TPAUUATIOHO (TT.X.
Kivduvog Tviypou)

MPOEIAOMOIHZH! - YTtobelkviel €vav Kivouvo
HETPLOL Babuov o ottoiog, av dev arodeuyBei, pmopei
va TipokaAeael Bavato 1} coBapo TPALUATIOUO (TT.X.
Kivouvog NAeKTPOTIANEIQG)

MPOZOXH! - Ymtodelkviel Evav Kivouvo xapnAou
BaBuov o otoiog, av dev artodpevybei, Umtopei va
TIPOKAAEDEL EAAPPL 1 PYETPLO TPAVHATIONO (TT.X.
Kivéuvog eykavpaTog)

EMI®YAAKH! - MpoeidoTttolei yia TOAVESG LAIKEG
CNUILES (TT.X. KivOuvog NAeKTPOTIANEIQG)

Kivéuvog — Kivéuvog nAektpotAnéiag!

AaBdaote TIG 08nyieg xpriong.

(QE BB B B P

EvaAlaooopevo pevpa/taon
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|:| 20pPBoAo TpoidvTog TNG Katnyopiag pootaciag Il

V~ Taon

Watt

kabaplopo.

YTobeifelq aopaieiag

@ Byalete mtdvta to $I1g amo tn mpifa mpv anod Tov
B
[ ] Obényieg xepiopol

c € To oOuBoAo CE emuBeBawwvel Tn ocupPatotnTa Pe TIG
odnyieg tng EE 1ou 1oxbouv yla to Ttpoiov.

MIZTOAI 2YTKOAAHZHZ INA ZYNOETIKH YAH

® Ewaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou VEOU 0ag TIPOIOVTOG.
Emu\e€ate €va Ttpoiov vPnAwv Tipodlaypadwv. Ot odnyieg
Xprong eival p€pog avtol Tou TIPOIOVTOG. MNeEPIEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA E TNV ACPAAELQ, TO XEIPLOUO Kal TNV
amnéppn. Mptv T xprion Tou TIPOoIdVTOG eE0IKEWWBEITE Pe

OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag. XpnaoloToleite To
TIPOIOV POVO PE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIA TOV TOUEA
epappoyng Tou avadépetal. Ze Tepitwon petapifaong Touv
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwote padi kat OAa ta yypada.
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@® lMpoPRAemtépevn Xprion

AT TO TIPOIdV TIpoopiCeTal yia TNV eTtiokeur] Sladpopwv
MEPWV OLVOETIKNG VANG, OTIWG yla TIapAdelyua:

— TpOPUACKTAPES QAUTOKLVITOU

— 2KeAetol yvaAlwv (YuaAld nAiov, yuahid opacewg)

~ AlakoounTIKEG Awpideg

- DNoxeia

- ErumAa

Mefovtag Toug CUVSETNPES TIPOG TA PETA, UTIOPEITE

VA EVWOETE OTIACKEVA ONUEIa KAl PWYHES o€ TTiTIEdEG
eTIIHGAVELEG KAl YWVIOKEG OUVOETELG.

H Auxvia epyaciag LED | 5 | ipoopiCeTal yia Tov pwTIopo TnG
Aueaong TIEPLOXNAG epyaciag.

XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA O€ OTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

To Tpoidv TtpoopileTal ATTOKAEIOTIKA yia IOWWTIKN XPron.

To Ttpoidv Sev TipoopifeTal yia EPTIOPIKN 1} Blopnxavikn xpron.
XpNoluoTIoLEiTE TO TIPOIOV HOVO OTIWG TIEPLYPAdETAL KAl yIa
TIC KABOPIOPEVEG TIEPLOXES EPAPHOYNAG.

Ormoladnmote AAAN Xprion ) TPOTIOTIOINGN TOL TIPOIOVTOG
Bewpeital akatAAANAn Kal EVEXEL CNUAVTIKO Kivouvo
ATUXNUATWV.

O karaokevaotrg 6ev avalapPavel kapia evbuvn yia GBopES
TIOL OeilovTal OE AVTIKAVOVIKH XPrion.

@ lepilexopevo cuoKevaaoiag

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P> To mpoidv Kal Ta LAIKA cuokevaaoiag §ev ATTOTEAOLV

Travidl yia ta tadid! Mnv emtpemnete ota tadld va
Ttaiouv Pe TIAQCTIKEG GAKOUAEG, HEUPBPAVEG KAl PIKPA
pépn! YTapxel kivbuvog katdroong kat aopuéiag!
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MeTd TNV adaipeon Tou TIPOIOVTOG aTtd TN CUCKELAGIA
BePawwbeite o011 dev Acittel kaveva e6apTnua Kat OTL OAA Ta
eaptruara Bpiokovral oe aptia kataotaon. Adbaipeate OAa Ta
UAIKG ouoKevaoiag TIpLv Tn Xpron.

1 ToTtoAL cuykOAANoNG yla 50 Eowtepikoi ouvoeTHPEG

OULVOETIKN UAN (0,8 mm)
50 Emimedol ouvdeTnpeg 50 KupaTtiotoi ouvdetrpeg
(0,8 mm) (0,8 mm)
50 Efwtepikoi ouvdeTrpeg 1 Koédtng
(0,6 mm) 1 BaAitodki petadopdcg
Odnyieq xpriong

@ lMepypadn pepwv
Mpw dlapacete TIG 0dnyieg, EediMAwaoTe TIG OeAideq e TIG
€IKOVEG Kal eEOIKEIWDEITE e TIC AEITOLPYIEC TOL TIPOIGVTOC.

(Ek. A) [6] AaBi6a ouykoAAnonG
LED eAéyxou 7] EE'wTsleéc ouvdetnpag
®payr} evepyoTtoinone [11] Kogng
AlaKOTITNG eyapvonoinonq/ (Ek. B)

aTeEVEPYOTIOiNoNG = . ,

] . 18| Kupatiotdg ouvdetrpag
;()?)\wélo TPOpod00iaC pe 19| Eowtepikdg ouvdetrpag
N 10| ETtimedog ouvdetripag

Avyvia epyaciac LED

@® Texvika dedopéva

Tdon Aettoupyiag: 230 V~, 50 Hz

lox0g eloéd0u: 50 W

KukAog epyaoiag: Nerroupyia: 12 deurt.
Mavon: 48 deut.

56 GR/CY



Mey. Beppokpaoia: 750 °C

Katnyopia pootaciag: [1/8] (ArtAfy pévwaon)

A Ymobeigelq aopalieiag

E=OIKEIQOEITE ME OAEZ TIZ
OAHFIEZ XPHZHZ KAI TIZ YINOAEI=ZEIZ
AZO®OAAEIAZ MPIN TH XPHZH TOY
NMPOIONTOZ! AN AQZETE TO NPOION ZE
AANA ATOMA, AQXTE MAZI KAl ONA TA
EMTPADA!

2 € TIepiTTTwon TpokAnong PAaBwv Adyw

unN TAPNONG AUTWV TWV 0dNYIWV XProng, N

eyyunon akupwvetall Aev avaiaupavoupe

Kapia evBouvn yia ettakoAouvbeg {nuieg! Ze

TIEPITTTWON VAIKWV {NULWV 1] TPAUPATIOPWY

AGYw akatAAANANng xpnong n pn

TAPNoNG Twv vttodeifewv aodaleiag dev

avaAapBdavoupe kapia evbuvn!

® AuTr N CLUOKEL PTTIOPEL va xpnoluoTtolndei
arto ATopA PE TIEPIOPIOHUEVEG CWHATIKEG,
aIobNTNPIAKEG 1) VONTIKEG duVATOTNTEG N
HE EAAITTH) epTIEIPIA KAL YVWOELG, EHOTOV
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gTITNPOLVTAL 1 €XOLV AAPEL 0ONYieg WG
TIPOG TNV acdaAr] Xprion TNG CUOKELNG Kal
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Ta rtadid dev ertitpemeTal va maifouv pe
TNV ouokeur. Mnv eTutpETETE O TTAIOIA
va TTANCLalouV TN CUOKELN Kal TO KAAWOLO
Tpododoaiag.

= Av 1O KaAwSL0 Tpododoaiag Tou
TIPOIOVTOCG TTapouaciacel BAAPN, Ba TIpETEl
va avtikartaotabei amd Tov KATAoKEVAOTH,
TO KEVTPO €EUTINPETNONG TIEAATWV )
TIAPOMOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO YIA TNV
artoguyr) aATuxHUATOG.

/A KINAYNOZ! Kivduvog yia tn {wn Kat KivSuvog atuXipatog
yla vATiia kKai tadid! Mnv adrjvete mtote ta taudid va
TtaiCouv pe Ta LAIKA CUOKELAGIAG XWPIG eTITAPNON. YTIAPXEL
Kivbuvog aoduéiag amo Ta LAIKA cuokevaoiag. Ta taldld

UTTOTIPOUV GUXVA TOUG KIVOUVOUG. Mnv ETUTPETIETE TIOTE OTA
Ttadld va TtAnotalouv Ta LAIKA CLOKELATIAG.

/\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpomAngiag!

B Mnv xpnolpoToleite To Tpoidv eav n Aapida cuykdAAnong, To
KaAwd1o Tpododoaiag f to dig €xouv vttootei {nuLd.

®  Mnv avoiyete TO TIPOIOV.

/A NPOZOXH! KivSuvog eykadpatog!

B Mnv ayyiCete tn Beppny AaPida cuykOAANGNG 1 Tov Bepud
ouvdeTpa. APAOTE TO TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO:
— Tnv TomtoBeéTNoN cuvdetripa otn AaBidéa cuykdAAnong,
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- Tov kaBaplopud 1 TNV anobrikevon ToL TIPOIOVTOG.
MeTtd TNV gpyacia, adrvete To TIPOIOV va KPLWAOEL TOV AEPA.
Mnv BuBiCeTe TO TIPOIOV O€E VEPOD Yla VA KPUWOEL.

/A NMPOZOXH! Kivéuvog Ttupkaylag!

AdriveTe 10 BepPod TIPOIOV 08 KATAAANAO OTHPLYHA 1) TIuPiPaxn
emidpavela.

DuAACCETE TO TIPOIOV PAKPLA aTtd e0PAEKTA LAIKA.

Mnv adrivete TIOTE TO EVEPYOTIOINUEVO TIPOIOV XWPIG
eTTiRAEYN.

/A NMPOZOXH! Kivduvog Tpavpatiopoo!

Mnv ayyiCete pe ta Xxépla To Beppd TEPAXLO TIPOG KATEPYATIA.
Eival duvatr n ekmtoutt) TNG BepudTNTAG HECW TOU TEPAXIOL
TIPOG KATEPYATiaQ.

2 TIEPITITWON KIvdUVOUL ATIOCLVSEDTE APESWE TO GIG arod TNV
mpica.

Xpnotuotioleite Ta akdAouba PEoa aToUIKNG TIPOoTACiag TIPLV
artd TNV EKTEAECN EPYACLWV OTO TIPOIOV:

- lMNpootareutika yavtia

- Maoka

- EmayyeApatikn odia

/A NMPOZOXH! Kivduvog dnAntnpiaong!

o
1.

Mnv elomtvéete atpoug.

Katd tnv ekTéAean peyaAlTepwV og SIAPKEL EPYATLWV,
OTO TTAQIOLO TWV OTIOIWV EVOEXETAL VA TIPOKVYPOULV ATHOL
eTTIKivduvol yla Tnv vyeia, PppovTiCeTe TIAVTA yIa TOV ETIAPKNA
€€aePLOPO TOL XWPOUL gpyaciag.

Mpiv TNV TIPWTN XPHoNn
Adaipeon Tou TIPOIOGVTOC aTd TN CLUCKELAGIA

BydaAte To Ttpoidv armod Tn cuokevaaoia Kal adpalpeote OAa ta
LAIKA OLOKeLAOIAG Kal TIG TIPOOTATEUTIKEG HEUBPAVEG.
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O

EAéy€te av SiaTiBevtal OAa ta pEpn Kat av To TeplypadOUevo
TIEPLEXOMUEVO CuoKeLaaoiag eival TIARPeS (BA. «[Meplexopevo
OLOKELATIAG»).

EAey€te av To Tpoidv Kat OAa ta pepn Ppiokovtal oe Kain
katdotaon. Av dlarioTwoeTe {NULEG 1 EAATTWHATA, PNV
XpPnoluJoTIoleite To TIpoidv. AkoAoubrote TIG odnyieg Tou
Kkepahaiov «Eyyonan».

Agitoupyia

TomoB£tnon cuvdeThpa

ETiAE€Te €vav KATAAANAO CLVOETHPA YIa TNV ETIIOKELT TNG
Bpavong 1 G pwyuNg (ek. B):

ZuvdeTnpag ZuvdeTnpag

E€wTeplkog ouvdetipac | [9] EowTepikog ouvseTrpac

KUHOTIOTOC CUVSETHPAC EmtineSoc ouvdeTApag

TotmoBetriote Ta 60O AKPA TOL CLUVOETAPA OTA AVOiyPaTaA TNG
AaBidag ouykoMnone [6] péxpl Téppa (. A).

@® Evepyotoinon/amevepyottoinon
Evepyomoinon

1.
2.
3.

TuvdéoTe TO PIG [4] oe KaTAMNAN TPIda.
Kpatriote atnuévn T dpayn evepyoroinong [2].
Kpatnote matnuévo 1o S1akoTITn evepyottoinong/
amevepyortoinonc [3].

Adrote T dpayn evepyotoinong [2].

LED eAéyxou Znuacia

AvABel pe KOKKIVO | H AaBiSa auykoAnong [6]
Xpwpa Beppaivetal
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LED eAéyxou Znuacia

Avdpel pe Tipdolvo | EttitedxBnke n Beppokpacia
Xpwua Aeltoupyiag

AmevepyoTtoinon
1. AdroTe To SIAKOTITN evepyoTIoinonc/amnevepyotoinonc [3].
2. Metd tn Xpnon:
- BydAte t0 i1 | 4| amd tnv Tipila.
~ AdpnoTe TO TIPOIOV 0 KATAAANAO GTHPLYHA 1 TIupiPaxn
eTdAveLd péxpL N AaBida cuykoAAnonce [6] va kpuwoet.

@® Avyvia epyaciag LED

P BeAtiwon TG 0patoTNTAG OE PN ETIAPKWG GWTILOPEVES
TIEPLOXEG: AUTO TO TIPOIOV SlabETel pia Avyvia epyaciag
LED | 5| yia Tov pwTIopd TNG AUEDNG TIEPLOXNG EPYATIAG.

0 MOoAlg evepyottolnBei To Ttpoiov: H Auvxvia LED epyaciag
avdpel apéowg.

@ ZnUEWOELC OXETIKA PE TNV Epyacia

/A EMI®YAAKH! Kivduvog ipoékAnong {nHUIAc oto Ttpoiov!

P> Xpnolottoleite To TIPoidV yla €wg 12 SeuTEPOAETTTA OTO
ekdotote TePAylo. APrVETE TO TIPOIOV VA KPUWOEL yla
TOUAAXLOTOV 48 SEVTEPOAETITA TIPLV ATIO TNV ETIOUEVN
xenon.
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P AoKipdote To TIPoioV o€ €va TIapOpolo KAaTepyalopeVo
TEPAXLO TIPLV ATIO TNV ETILOKELN TOU TIPAYHUATIKOV
Katepyaopevou Tepayiou.

(Ew. C, D, E)

1. TomoBetnote Tov emBLUNTO cuLvoeTHPA otn AaBida
OLYKOAANONG @ (BA. «TottoBetnon cuvoeTPA»).

2. Evepyottoiote To Tipoiov. Mepiuevete va emiteuydei
n Bgpuokpacia Aettovpyiag (BA. «<Evepyortoinon/
ATIEVEPYOTIOINTN»).

3. TomobBetrioTe évav Bepud ouvdeTripa oTo onueio Bpavong n
PWYHNG oto Katepyaldpevo Tepdylo. H ouvBeTIKA eTtidpavela
TOUL KATEPYALOUEVOL TEPAXIOL HAAAKWVEL AOYW TNG
BeppodTNTAG TOU CLVOETHPA.

Meote TIPOCEKTIKA TOV CLVOETNPA TNV ETTIHGAVELA TOU
Katepyafopevou tepayiov. Mnv aokeite evtovn ttieon. Meote
TOV OLVOETAPA TOCO, WOTE VA EGATITETAL OTNV ETILPAVELQ TOU
Katepyalopevou Tepayiou.

4. MeTd TnV Ttieon TOL CLVOETHPA OTNV ETIIHGAVELA TOU
Katepyafopevou Tepayiov: ATievepyoTIoINoTE TO TIPOIOV (BA.
«EvepyoTttoinon/amevepyottoinon»).

5. Xpnoworttojote Tov KOdTN |11 yla va KPATroeTe TOV
ouvdeTpa otn Béon Tou. AbalpEaTe TIPOOEKTIKA TN AaBida
OLYKOAANGNG [6] amo Tov cuvdeTrpa.

6. Koyte ta pépn ToL CLVSETNPA TIOL EEEXOLV [IE TOV KOPTN @
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® KaBapiopog Kat ppovtida
/A MPOZOXH! Kivéuvog Tpavuatiopov!
@ Mpwv Tov kaBapiopod: BydAte 10 Ig |4 | amto tnv Tipica.

AdrioTe TO TIPOIOV VA KPLWOEL.

Mnv BuBilete TIOTE TO TIPOIOV OE VEPO 1 0 AAAQ LYPA.
AWaoTe TIPOoOoXH, WOTE VA PNV EI0XWPEOLV LYPA OTO ECWTEPIKO
TOU TIPOIOVTOG.

Mnv xpnoluoTtoleite XNUIKA, AAKAAIKA, SIaBpwTIKA N

AAAoU €idoug okANPA KaBapLoTIKA 1 ATIOAVUAVTIKA yla TOV
KaBaplopd Tou TIPOIOVTOG, £TTEdN PTToPEL va BAAYoLV TIG
eTIIHAVELIEG TOU.

Alatnpeite Ttavta to TPoidv Kabapd, Xwpic okdvn, oTEYVO Kal
Xwpig vTtoAegiypaTa Aadlou ) AlrtavTtiko.

KaBapiote 10 TIpOoidV pe €va JaAako, oTeyvo Ttavi Xwpig
XVOUOL.

To mpoiodv dev xpelaletal ouvtripnon.

®uAaéte TO TIPOIOV 0TO BAAITOAKL HeTAdOPAG OTAV dEV
XPnolyoTtoleiTal.

@ Avtal\aktikd/e€apTiuata

O

O1 teAdTeG PTIopOoLV va TipopunBeuTtolv cupPatd
QVTOAACKTIKA Kal e€aptripata amo tn SievBuvon
www.optimex-shop.com.

‘Exete TOV apiBud TtapayyeAiag €Toluo yia TNV Ttapayyeiia
0ag.

H vrtoBoAn kal emte€epyaaia Twv tapayyeAlwyv eival Suvatn
HOVO NAEKTPOVIKA.

[a TeploodTEPEG TTANPOGDOPIEC KAAEDTE TN YPAUMN
efuttnpéTnong meAatwy g Lidl (BA. «Z€pPIg»).
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Mépog Ap. mapayyeliag
E€wTeplkoi ouvseTripec (0,6 mm) 99947214002
Kupartiotoi ouvéetrpeg (0,8 mm) 99947214004

[9] Eowtepikoi cuvseTripeg (0,8 mm) 99947214003
Emiredol ouvdetrpeg (0,8 mm) 99947214001

® Amdoupon

H ouokevaoia amoteAeital ard VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAAov, Ta ottoia prtopeite va SlaBEcETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG OaC.

Mpoiodv:

MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV UAIKWY CUOKELATIAG
yla Tov SlaxwpLopo attoppIPpaTwy, autd sival
XQPAKTNPLOPEVA aTIO CUVTOUELTELS (a) Kat aplBpolg (b)
pe TNV akoAouBn onuaoia: 1-7: TAaoTik&d/20-22: xapti
Kal XapTtoév/80-98: cLVOETO LAIKO.

MNa MAnpodopieg OXeTIKA P TIG SuVATOTNTEG ATIOPPPNG
TOU TIPOIOVTOG TIOL OEV XPNOLUOTIOLEITAL TIAEOV,
artevBuvBeite oTIC ApPOSIEG LTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG N
Tou drjpou oag.

MNa tnv pootacia Tou TePIRBAAOVTOG, YNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA ATtopPIippaTa,
aAAG Ttapadwaote To oTa 18IKA Kévtpa amoppudng.

MNa ta onueia CLANOYNG Kal TIC WPEC AEITOLPYIAC TOLG
arevbuvBeite oTIC ApPOSIEC LTINPETIEG.
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® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELACTNKE CUPPWVA PE AUOTNPESG
katevbuvTrpleg 0dnyieq TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIMEAWG
TIPWV aTto TNV TIAPAS00N. e TIEPITITWON EAATTWHATOG UAIKOU 1
KATAOKELNG, EXETE VOULUA SIKAIWHATA £VAVTL TOL TIWANTY TOU
TIPOIOVTOG. Ta vopikd oag dikawwpata dev Tieplopifovral pe
olovéATIoTE TPOTIO AT TNV AvadepdUVeEN TIAPAKATW €yyvnon.

H eyyonon ywa to mpoidv autd avepyetal o 3 £Tn Ao TNV

nuepopnvia ayopdg. O xpovog eyyvnong apxidet Tnv nuepounvia
ayopdg. ®uAdéte Tn yviola anddelén ayopdg o€ oiyoupo PEPOC,
KaBwg autod To £yypado aTtalTETAl WG ATIOSEIKTIKO TNE AYOPAC.

‘OAeg oL nuIEG N Ta eEAATTWPATA, TA OTTola LTTAPXOLV NoN
KATA TOV XpOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPovTal Xwpig
KabuoTtépnon PETA TNV ATTOCLUOKELATIA TOL TIPOIGVTOC.

2 € TIePITITWON TIOL €VTOG SlaoTAPATOG 3 €TWV ATTO TNV
nUepopnvia ayopdg autod TO TIPOIOV TIACOLCLACEL KATIOLO
EAATTWHPA UAIKOU ) KATAOKEULNG, TO TIPOIOV ETTIOKELATETAL )
avtikabiotatal amoé epdg dwpedv katd Tn SIKn pag emmAoyn. O
XPOVOoG gyyunong dev eTeKTEIVETAL AOYW TIAPOXNG IKAVOTIOINONG
arod TNV €uB0VN yla TIPAYHUATIKA eAaTtTwpata. AuTo LoxVEL KAl yia
€€aPTNUATA TA OTIoIA £XOVV AVTIKATACTADEI I ETIIOKELACTEL.

AuTr n eyyonon Tavel va 1oxVEL, AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
nud, n €Av auTto XPNOoLPoTIoBNKE | cuVTNERBNKE e KN
evOeSELYUEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO Kal TNV KATACKELN.
AuTr n eyyonon dev adopd o€ PEpn Tou TIPOIdVTOC, TA oTtoia
LTTOKEIVTAL O PUCIOAOYIK PBOPA Kal cuveTIWG BewpolvTal
avaAwaotpa (T.x., uratapieg, emavadopTi{OPeveg PTtartapieg,
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€UKAUTITOL CWANVEG, PLATiYYIa XPWHATOG), OUTE 0g (NUIEG OE
evBpavata efaptripata, oTwg SIAKOTITEG N YuAAwva e§apTruara.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CLOKELNC, cUUdwWVA UE TO
NOMOZ 2251/1994, Eekivael ek VEOU 0 XpOVOG €yy0NonG.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
MNa va dlaopalloTei n ypriyopn emeEepyaacia Tou alThUaTog oag,
aKoAOUBNOTE TIC TIAPAKATW UTTOSEIEEIC:

Na OAa ta epwTAuaTa EXeTe TIPOXELPN TNV TAPEIAKN artodelén kat
Tov aplBuo tmpoidvtog (IAN 472140_2407) wg attodeIKTIKO TNG
ayopdc.

O ap1Buodg mpoiovtog avaypdadetal otnv Tivakida TuTIou TIou
UTTAPXEL OTO TIPOIOV, €ival XapayuEvn OTO TIPOIOV, 0TO eEWPUANO
ALTWV TWV OSNYLWV (KATW aploTePd) fj OTO AUTOKOAANTO OTNV
Ttiow 1 KATW TIAELPA TOL TIPOIOVTOC.

2 € TIePITITWON TIoL TIPOKLYPoLV adpAApata Aettoupyiag rj AAAou
€idoLG EAATTWHATA, ETIKOWVWVIOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU 1)
email ye 1o TuRpa e€LTINPETNONG TIOL AVADEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov tou kataypadeTal we EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN aTNV
yvwaToTtoinpevn oe e0dq dlevBuvon e§UTINPETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV aATIOdEIEN AYoPAC (TAUELAKN aTTOdEIEN) Kal
uTtoSEIKVUOVTAG TIOLO eival TO EAATTWHA Kal TIOTE ePPAVIOTNKE.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21N SievBuvon parkside-diy.com pmopeite va katePdoete autod
Kal TToAAG dAAa eyxelpidla. Me autov tov kwdikd QR, 6a
petaPeite amevbeiag otn oeAida parkside-diy.com. ETiiAEETE
TN XWPa oag Kal, Eow TNG pAokag avadntnong, avalntnote
TIG 0dnyieg xpriong. Kataxwpwvtag Tov aplbpyo Tpoidvtog
(IAN) 472140_2407 Ba petapeite otiq 0dnyieg xpriong yla to
TIPOIOV 0ag.

® ZipPiq
ZépPig EAAGSa
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@Iidl.gr
@ Zéppig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

AAA 2epPikn odpaydag cuppopPwaong

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis méaBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbrihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor mdglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

(AP B B B P

Wechselstrom/-spannung
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|:| Symbol fiir ein Produkt der Schutzklasse I

V~ Spannung

Watt

aus der Steckdose.

Sicherheitshinweise

@ Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker
N
[] Handlungsanweisungen

c € Das CE-Zeichen bestéatigt Konformitat mit den fur das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

KUNSTSTOFF-SCHWEISSPISTOLE

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.
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@® BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt ist zur Reparatur verschiedener Kunststoff-
teile vorgesehen, wie zum Beispiel:

- AutostoBstangen

- Brillenbugel (von Sonnenbrillen, Lesebrillen)

— Zierleisten

Behalter

- Mobel

Durch das Hineindrlicken der Klammern kénnen

Sie Bruchstellen und Risse bei ebenen Flachen und
Winkelverbindungen wieder zusammenftigen.

Die LED-Arbeitsleuchte ist dazu bestimmt, den direkten
Arbeitsbereich zu beleuchten.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenrdumen.
Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

Das Produkt ist nicht flir den gewerblichen oder industriellen
Einsatz bestimmt.

Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche.

Jede andere Verwendung oder Veréanderung des Produkts
gilt als nicht bestimmungsgema&B und birgt erhebliche
Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden tbernimmt der Hersteller keine Haftung.
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@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

P> Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob die
Lieferung vollstandig ist und ob alle Teile in ordnungsgemaBem
Zustand sind. Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

1 Kunststoff-SchweiBpistole 50 Wellenklammern (0,8 mm)

50 Flachklammern (0,8 mm) 1 Seitenschneider
50 AuBeneckklammern 1 Tragekoffer

(0,6 mm) 1 Bedienungsanleitung
50 Inneneckklammern

(0,8 mm)

@® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

Abb. A) (Abb. B)

[1] Kontroll-LED Wellenklammer

|2 | Einschaltsperre @ Inneneckenklammer
[3] Ein-/Aus-Schalter Flachklammer

[4] Anschlussleitung mit

Netzstecker

LED-Arbeitsleuchte

SchweiBzange

AuBeneckenklammer

Seitenschneider

_




@® Technische Daten

Betriebsspannung: 230 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 50 W
Arbeitszyklus: Betrieb: 12 s
Pause: 48 s
Max. Temperatur: 750 °C
Schutzklasse: [1/[0] (Doppelisolierung)

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS

MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN
SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden aufgrund der Nicht-
einhaltung dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch! Fir Folge-
schaden wird keine Haftung tbernommen!
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Im Falle von Sach- oder Personenschéden

aufgrund einer unsachgeméBen Benutzung

oder Nichteinhaltung der Sicherheits-

hinweise wird keine Haftung Gbernommen!

® Dieses Gerat kann von Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen mit mangelnder Erfahrung
und mangelnden Kenntnissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Das Gerat und seine Anschlussleitung
sind von Kindern fernzuhalten.

® Wenn die Anschlussleitung dieses
Produkts beschéadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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/\ GEFAHR! Lebens- und Unfallgefahr fiir Kleinkinder und
Kinder! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschatzen haufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial
fern.

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

= Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die SchweiBzange,
die Anschlussleitung oder der Netzstecker beschéadigt sind.

= Offnen Sie das Produkt nicht.

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

= Berlhren Sie nicht die erhitzte Schwei3zange oder die
erhitzte Klammer. Lassen Sie das Produkt abkihlen, bevor
Sie:
- eine Klammer in die Schweizange einsetzen,
- das Produkt reinigen oder lagern.

= Lassen Sie das Produkt nach der Arbeit nur an der Luft
abklhlen. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser, um es
abzukulhlen.

/A VORSICHT! Brandrisiko!

= Legen Sie das heiBe Produkt auf einer geeigneten Halterung
oder einer feuerfesten Unterlage ab.

= Halten Sie das Produkt von brennbaren Materialien fern.

= Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nie unbeaufsichtigt.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

= Halten Sie lhre Hande vom erhitzten Werkstiick fern. Die
Hitze kann durch das Werkstlck hindurch abgegeben
werden.

= Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der
Steckdose.
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Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Produkt folgende
personliche Schutzausristung:

- Schutzhandschuhe

— Gesichtsmaske

- Arbeitsschiirze

/\ VORSICHT! Vergiftungsrisiko!

O

Atmen Sie keine Dampfe ein.

Sorgen Sie bei langeren Arbeiten, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Dampfe entstehen kénnen, immer flir eine
ausreichende Bellftung der Arbeitsstatte.

Vor der ersten Verwendung
Produkt auspacken

. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und

entfernen Sie sdmtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung oder
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,Garantie” beschrieben.

Betrieb
Klammer einsetzen

Wabhlen Sie eine Klammer aus, die fur die Reparatur der
Bruchstelle bzw. des Risses geeignet ist (Abb. B):
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Klammer Klammer

AuBeneckenklammer [9] Inneneckenklammer
Wellenklammer Flachklammer

O Setzgn Sie beide Enden der Klammer bis zum Anschlag in
die Offnungen der SchweiBzange [6] ein (Abb. A).

@® Ein-/ausschalten
Einschalten

1. Verbinden Sie den Netzstecker | 4 | mit einer geeigneten
Steckdose.

2. Halten Sie die Einschaltsperre | 2 | gedruckt.

3. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter | 3 | gedriickt.
Lassen Sie die Einschaltsperre | 2] los.

Kontroll-LED [ 1] | Bedeutung
Leuchtet rot SchweiBzange [6] wird aufgeheizt

Leuchtet griin Betriebstemperatur ist erreicht

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 3| los.
2. Nach der Verwendung:
- Ziehen Sie den Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.
- Legen Sie das Produkt auf eine geeignete Halterung
oder eine feuerfeste Unterlage, bis die Schweizange [6]
abgekunhlt ist.
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@® LED-Arbeitsleuchte

P Sicht in schlecht beleuchteten Bereichen verbessern:
Dieses Produkt ist mit einer LED-Arbeitsleuchte
ausgestattet, um den unmittelbaren Arbeitsbereich zu
beleuchten.

[ Sobald das Produkt eingeschaltet wird: Die LED-Arbeits-
leuchte [5] schaltet sich sofort ein.

@® Arbeitshinweise

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschaden!

b Betreiben Sie das Produkt maximal 12 Sekunden lang am
Stick. Lassen Sie das Produkt mindestens 48 Sekunden
lang ruhen, bevor Sie es erneut verwenden.

P Testen Sie das Produkt an einem &hnlichen Werksttick,
bevor Sie das eigentliche Werksttick reparieren.

(Abb. C, D, E)

1. Setzen Sie die gewlinschte Klammer in die Schwei3zange @
ein (siehe ,Klammer einsetzen®).

2. Schalten Sie das Produkt ein. Warten Sie, bis die
Betriebstemperatur erreicht ist (siehe ,,Ein-/ausschalten®).

3. Setzen Sie die heie Klammer auf die Bruchstelle bzw.
den Riss am Werkstiick. Die Kunststoffoberflache
des Werkstlicks wird aufgrund der Hitze der Klammer
aufgeweicht.
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Driicken Sie die Klammer vorsichtig in die Oberfldche des
Werkstiicks. Uben Sie keinen zu starken Druck aus. Driicken
Sie die Klammer so weit hinein, dass sie mit der Oberflache
des Werkstticks blindig abschlieBt.

4. Sobald die Klammer in die Oberflache des Werkstlicks
gedriickt wurde: Schalten Sie das Produkt aus (siehe ,Ein-/
ausschalten®).

5. Verwenden Sie den Seitenschneider [11], um die Klammer
in Position zu halten. Ziehen Sie die SchweiBzange [6]
vorsichtig von der Klammer ab.

6. Kneifen Sie Uberstehende Reste der Klammer mit dem
Seitenschneider [11] ab.

@® Reinigung und Pflege
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Vor der Reinigung: Ziehen Sie den Netzstecker |4 | aus
der Steckdose. Lassen Sie das Produkt abkuihlen.

= Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in andere
FlUssigkeiten.

= Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

= Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine
chemischen, alkalischen, scheuernden oder anderen
aggressiven Reinigungsmittel oder Desinfektionsmittel, da
diese die Oberflachen angreifen kénnen.

1 Halten Sie das Produkt sauber, staubfrei, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten.

0 Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen und
fusselfreien Tuch.

0 Das Produkt ist wartungsfrei.
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0 Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch im Tragekoffer
auf.

@® Ersatzteile/Zubehoér

0 Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehdr tber
www.optimex-shop.com beziehen.

O Halten Sie die Bestellnummer fir Ihre Bestellung bereit.

0 Bestellungen kénnen nur online aufgegeben und bearbeitet
werden.

0 Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an die
Lidl-Service-Hotline (siehe ,Service").

Teil Bestellnummer
AuBeneckenklammern (0,6 mm) 99947214002
Wellenklammern (0,8 mm) 99947214004
@ Inneneckenklammern (0,8 mm) 99947214003
Flachklammern (0,8 mm) 99947214001

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese

@ sind gekennzeichnet mit Abkilrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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Produkt:

« Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

J

==
=

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient hat, im
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmlill,
sondern fuihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten
koénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

12

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenliber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeflihrte
Garantie eingeschréankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlédngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fUr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 472140_2407) als Nachweis fur den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Ruck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbticher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 472140_2407 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
Ihren Artikel.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitatszeichen

Cce
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